Cislo smlouvy/Agreement no.: EHP-CZ-IN-1-001

Iceland [P[D:'

Liechtenstein
Norway grants

% D7ZS

GRANTOVA SMLOUVA / GRANT AGREEMENT

vevs

uzaviena dle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, ve znéni pozdéjSich predpist
concluded pursuant to the provisions of sec. 1746 Art. 2 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended

pro / for:

projekt v rdmci programu Vzdélavani Fondd EHP 2014-2021 (déle jen ,,program Vzdélavani“)*
the project under the Programme Education EEA Grants 2014-2021 (hereinafter referred to as the
“Programme Education”)

SMLOUVA CiSLO / AGREEMENT NO.: EHP-CZ-IN-1-001

(ddle jen “smlouva” / hereinafter referred to as the “Agreement”)
mezi smluvnimi stranami / between the following parties

DUm zahraniéni spoluprace, pfispévkova organizace
IC: 61386839

Na Pofici 1035/4, 110 00 Praha 1

(déle jen ,,DZS“ / hereinafter referred to as,,DZS")

zastoupen / represented by Ing. Danou Petrovou, feditelkou / director
a/and

Ceska odborna spoleénost pro inkluzivni vzdélavani, z.s.
IC: 22891706
Krasny Zivot 286, 262 02 Stara Hut

zastoupen / represented by Mgr. Klarou Simackovou Laurenéikovou, Pfedsedkyni / Chair

(dale jen ,pFijemce” / hereinafter referred to as the , Beneficiary”)

! Program realizovany na zékladé Memoranda o porozuméni o implementaci Finanéniho mechanismu EHP na obdob{ 2014-
2021 uzavieného 4. 9. 2017, Natizeni o implementaci Financniho mechanismu Evropského hospodarského prostoru 2014-
2021 a Dohodé o programu Vzdélavéni, ktera byla uzavfena 21. 11. 2018 mezi Ministerstvem financi Ceské republiky jako
Narodnim kontaktnim mistem a Vyborem pro Finanéni mechanismus EHP. / A programme implemented under the
Memorandum of Understanding on the Implementation of the EEA Financial Mechanism 2014-2021 signed on 4 September
2017 between the Czech Republic and the EEA states, and the Programme Agreement, which was signed on 21 November
2018 between the Ministry of Finance of the Czech Republic as the National Focal Point and the Committee for the EEA
Mechanism. The implementation of the programme is in accordance with the Regulation on Implementation of the
European Economic Area (EEA) Financial Mechanism 2014-2021.
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SIEDNALI / HAVE AGREED

nize uvedené Zvlastni podminky a Pfilohy, které tvofi nedilnou soucast této smlouvy.
to the Special Conditions and Annexes bellow which form an integral part of this Agreement.

Ustanoveni téchto zvlastnich podminek maji pfednost pfed ustanovenimi pfiloh smlouvy.
The provisions in the Special Conditions of the Agreement take precedence over its Annexes.

Priloha | Popis projektu; Souhrnny rozpocet projektu; Seznam partner( projektu

Annex | Description of the Project; Budget of the Project; List of the project partners
Priloha Il Financni a smluvni pravidla — ke staZeni na webu www.dzs.cz

Annex Il Financial and contractual rules — available on www.dzs.cz

Priloha Il Platné sazby — ke stazeni na webu www.dzs.cz

Annex IlI Applicable rates — available on www.dzs.cz

Priloha IV Vzory formuldra pribézné a zavérecné zpravy - ke stazeni na webu www.dzs.cz
Annex IV Templates of interim and final reports — available on www.dzs.cz

V Priloze | je ¢ast o souhrnném rozpoctu nadrazena ¢ésti s popisem projektu.
Within Annex I, the part on the Budget of the Project takes precedence over the part on the
Description of the Project.


http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
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ZVLASTNi PODMINKY / SPECIAL CONDITIONS

CLANEK 1 — UCEL GRANTU / ARTICLE 1 — PURPOSE OF THE GRANT

1.1 DZS rozhodl o poskytnuti grantu prijemci na Projekt inkluzivniho vzdélavani s nazvem How to
reduce challenging behaviour at schools in context of child trauma experience (dale jen
»projekt”) v rdmci programu Vzdélavani, jak je popsano v Pfiloze .

DZS decided to award a grant to the Beneficiary for the Inclusive Education Project How to
reduce challenging behaviour at schools in context of child trauma experience (hereinafter
referred to as the , Project”) under the Programme Education as described in Annex I.

1.2 Pfijemce pfijima grant za podminek stanovenych v této smlouvé a zavazuje se vynaloZit
veskeré usili, aby naplnil Ucel grantu uvedeny v této smlouvé a Pfiloze I.

The Beneficiary accepts the grant under the conditions and terms as stipulated hereunder and
undertakes to make every effort to achieve the grant purpose as stipulated in this Agreement
and in Annex .

CLANEK 2 — DOBA PLATNOSTI / ARTICLE 2 — DURATION

2.1 Tato smlouva vstupuje v platnost dnem jejiho podpisu posledni z obou smluvnich stran.
This Agreement enters into force on the date on which the last of the two parties has signed it.

2.2 Projekt se uskutecni v obdobi od 1. 9. 2019 do 31. 8. 2021 (véetné obou téchto dni).

The Project will be implemented from 01/09/2019 to 31/08/2021 (including both of these
days).

2.3 Obdobi zpUsobilosti vydajd zaéind datem podepsani grantové smlouvy ze strany DZS? a kon&i
poslednim dnem projektu uvedenym v ¢lanku. 2.2 této smlouvy.

The expenditure eligibility period will start on the date of signature of the Agreement by DZS?
and it will end on the final date of the Project as stipulated in Art. 2.2 of this Agreement.

2.4 Vsechny faktury musi byt uhrazeny pred poddnim zdvérecné zpravy, nejpozdéji do 30
kalendarnich dnl od konce obdobi uvedeného v ¢lanku 2.2 této smlouvy.

All invoices must be paid before a submission of the final report, at the latest within 30
calendar days from the end of the period stipulated in Art. 2.2 of this Agreement.

CLANEK 3 — FINANCOVANIi PROJEKTU / ARTICLE 3 — PROJECT FINANCING

3.1 DZS poskytne prispévek na financovani nakladli na projekt, pficemz maximalni vyse grantu
¢ini 4527 047 CZK (177 531 EUR). Grant uréeny na realizaci projektu pokryvd 90 %
zpUsobilych vydaja. Blizsi specifikace rozpoctu a jeho ¢lenéni jsou ukotveny v Pfiloze .

2 0d tohoto data je mozné hradit vydaje, které bezprostfedné souviseji s realizaci aktivit projektu a sméfuji ke
splnéni cil( projektu

2 From this date inclusive, it is possible to pay expenditures that are directly related to the realization of the
project activity and that aim to meet the project purpose.
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3.2

3.3

DZS will grant a contribution to finance the project costs, the maximum amount of the grant
being 4 527 047 CZK (177 531 EUR). The grant designed to implement the Project covers 90%
of eligible expenditures. A detailed specification of the budget and the budget categories are
given in Annex I.

Grant ma formu jednotkovych nakladd nebo skutec¢né vynaloZenych zpUsobilych vydajl.

K charakteru grantovych prostredkl je tfeba pfihliZet pfi vykazovan{ projektovych vydajq, tj.

& v pripadé uplatnéni jednotkovych néakladd je prokazani vydaji omezeno na prokazani
pfislusnych jednotek;

(& vpfipadé grantu (nebo jeho (¢asti) poskytnutého na zdkladé skutecéné vynaloZenych
vydajd musi pfijemce uchovavat a byt schopen na pozadani predlozit veskeré doklady o
vydajich za narokované polozky na zakladé skutecnych vydaju.

The grant takes the form of unit costs or real expenditures. The form of the grant shall be

taken into account when reporting the project expenditures, i.e.

& in case the project grant takes the form of standard scales of unit costs, proof of
expenditure is limited to the proof of relevant units;

& in case the project grant (or its part) is awarded on the basis of real expenditures, the
Beneficiary shall keep and be able to produce upon request all proofs of expenditure
related to the expense items based on real expenditures.

BlizSi podminky tykajici se vykazovani uskutecnénych vydajl jsou obsazeny v Pfiloze Il.
Detailed conditions regarding the reporting of incurred expenditures are given in Annex II.

Pfijemce smi provadét prevody financnich prostfedkd mezi raznymi rozpoctovymi
kategoriemi, které vedou k Upravé souhrnného rozpoctu a souvisejicich aktivit popsanych v
Pfiloze |, aniz by pozadal o zménu této smlouvy podle ¢lanku 12, za podminky, Ze nedojde ke
snizeni indikatord a Ze jsou dodrZzena nasledujici pravidla:

a) Prijemci smi az 20 % financnich prostfedkl, které byly vyclenény na kaZzdou z
nasledujicich rozpoctovych kategorii: projektové fizeni a organizace, mezinarodni
projektova setkani, mzdové ndaklady na tvorbu intelektudlnich vystupl, organizace
diseminacnich akci, cestovni ndklady, pobytové naklady a mimotradné naklady,
prevést na kteroukoli jinou rozpoctovou kategorii s vyjimkou rozpoctovych kategorii
projektové fizeni a organizace a mimoradné naklady;

b) Zadny pfevod v ramci rozpoétu nesmi zplsobit zvydeni Eastky pfidélené této
rozpoctové kategorii podle Pfilohy | o vice nez 20 %.

Neni moZné pozadovat presuny do kategorii, na néz ve vybérovém fizeni nebyly schvdleny
zadné financni prostredky (viz Priloha ).

The Beneficiary is allowed to transfer funds between different budget categories resulting in
a change of the estimated budget and the related activities described in Annex | without
requesting an amendment to the Agreement as specified in Article 12, under the condition
that the transfers do not have an impact on the reduction of the indicators and that the
following specific rules are respected:

a) the Beneficiary may transfer up to 20 % of the funds allocated to each of the
following budget categories: project management and implementation support,
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3.4

3.5

transnational project meetings support, costs of staff assigned to the project,
multiplier events, travel costs, subsistence and exceptional costs to another budget
category except for the project management and implementation support and
exceptional costs;

b) no budget shift may cause an increase of more than 20 % of the amount allocated to
this budget category in accordance with Annex I.

The Beneficiary may not claim transfers to categories for which funding was not
approved in the selection process (see Annex |).

Pfijemce je pro potreby predkladani zavérecné zpravy v ramci projektu povinen prokazat
zpUsobilost vydaji v souladu s ¢lankem 3.2 této smlouvy a Pfilohou Il. Nicméné je také
povinen vést kompletni Ucetni evidenci s ohledem na fadnou identifikaci zpUsobilych vydajd,
jejich vycisleni a podloZeni relevantnimi ucetnimi doklady pro potreby pfipadnych kontrol ze
strany opravnénych subjekt(.

The Beneficiary is obliged to demonstrate eligibility of expenditures on the occasion of the
final report submission in accordance with Art. 3.2 and Annex Il., however, the exact
identification and quantification of the expenditures supported by relevant documentation is
essential for the case of controls by the authorised bodies.

Pfijemce vici DZS vykazuje jak prostiedky grantu, tak financni prostfedky uréené na
spolufinancovani.
The Beneficiary reports all the grant contributions to DZS, as well as co-finances.

CLANEK 4 - BANKOVNIi UCET PRO PLATBY / ARTICLE 4 — BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

Veskeré platby jsou poukazovany v CZK na niZe uvedeny bankovni ucet pfijemce. Za okamzik

zaplaceni je povaZzovdan den, kdy je ¢astka odepsdna z uctu DZS.

All payments are made in CZK to the Beneficiary’s bank account as indicated below. Payments by DZS

are considered carried out on the date when they are debited to its account.

Nazev majitele Uctu / Account holder

Ceska odborna spoleénost pro inkluzivni vzdélavani, z.s.

Adresa majitele Uctu / Address of Krasny Zivot 286, 262 02 Stara Hut
account holder

Néazev banky / Name of the bank Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.
Adresa banky/ Bank Address Radlicka 333/150, 150 00 Praha

Cislo u¢tu / Account number

249121131/0300

IBAN CZ26 0300 0000 0002 4912 1131
BIC (SWIFT) CEKOCZPP
Ména, ve které je Ucet veden / CZK

Currency of the bank account
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CLANEK 5 — PODAVANI ZPRAV A PLATEBNi PODMINKY / ARTICLE 5 — REPORTING AND PAYMENT

5.1

5.2

ARRANGEMENTS
Platba zalohy / Pre-financing payment

Ve Ihaté 30 kalendarnich dni po nabyti platnosti této smlouvy pfijemce obdrzi zalohu grantu
ve vysi 1 810 818 CZK odpovidajici 40 % celkové maximalni vySe grantu stanovené v ¢lanku
3.1 této smlouvy.

Within 30 calendar days following the entry of the Agreement into force, the pre-financing
payment shall be made to the Beneficiary amounting to CZK 1 810 818, corresponding to 40
% of the maximum grant amount specified in Article 3.1 of this Agreement.

Pribézna zprava a platba druhé zalohové platby / Project interim report and second pre-
financing payment

Pfijemce musi do 31. 7. 2020 predlozZit prabéZznou zprdvu o provadéni projektu tykajici se
vykazovaného obdobi od zacatku projektu uvedeného v ¢lanku 2.2 této smlouvy do 30. 6. 2020.

By 31 July 2020 the Beneficiary must submit an interim report on the implementation of the
Project covering the reporting period from the beginning of the implementation of the Project
specified in Art. 2.2 of this Agreement to 30 June 2020.

Pokud prQbéznd zprava dokladd, Ze pfijemce vyuzil alesport 70 % prvni zalohy, musi byt
pokladdna za Zadost o dalsi zalohu a musi upfesnit pozadovanou ¢astku az do vyse 1 810 818
CZK odpovidajici 40 % celkové maximalni ¢astky uvedené v ¢lanku 3.1 této smlouvy.

In so far as the interim report demonstrates that the Beneficiary has used at least 70% of the
amount of the first pre-financing payment, the interim report must be considered as a
request for a further pre-financing payment and must specify the requested amount up to
CZK 1 810 818 corresponding to 40% of the total maximum amount specified in Article 3.1 of
this Agreement.

Jestlize z prlbézné zpravy vyplyva, Ze na dhradu naklad( bylo vynaloZzeno méné nez 70 %
z prvni zalohy, pfijemce musi predlozit dalSi pribéznou zpravu, jakmile bylo vyuZito alespon
70 % Castky prvni zalohy, pticemz zprava musi byt pokladdna za zadost o dalSi zadlohu a musi
upfesnit poZzadovanou ¢astku az do vySe 1 810 818 CZK odpovidajici 40 % maximalni ¢astky
uvedené v ¢lanku 3.1 této smlouvy.

Where the interim report shows that less than 70% of the previous pre-financing payment(s)
has been used to cover the costs of the project, the Beneficiary must submit a further interim
report once at least 70% of the amount of the first pre-financing payment has been used,
which must be considered as a request for a further pre-financing payment and must specify
the requested amount up to CZK 1 810 818 corresponding to 40% of the maximum amount
specified in Article 3.1 of this Agreement.

DZS uhradi pfijemci dalsi zalohu do 30 kalendarnich dnl od schvaleni priibézné zpravy.

DZS pays to the Beneficiary the further pre-financing payment within 30 calendar days after
the approval of the interim report.
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Pokud pribéina zprava ukaze, Ze prijemce nebude schopen vyuZit maximalni vysi grantu
podle ¢lanku 3.1 této smlouvy ve smluvnim obdobi definovaném v ¢lanku 2.2 této smlouvy,
vyda DZS po dohodé s pfijemcem dodatek, ktery maximalni vysi grantu nalezité snizi, a v
pripadé, Ze je snizend maximalni vyse grantu nizsi nez vyse zaloh pfevedenych na pfijemce do
daného data, vrati prijemce prebyvajici ¢astku ze zaloh dle instrukci poskytnutych DZS.

Where the interim report shows that the Beneficiary will not be able to use the maximum
grant amount as specified in Article 3.1 within the contractual period defined in Article 2.2 of
this Agreement, DZS will issue an amendment reducing the maximum grant amount
accordingly and, in case the reduced maximum grant amount is less than the amount of pre-
financing transferred to the Beneficiary until that date, it will recover the excess amount of
pre-financing from the Beneficiary in accordance with the instructions provided by DZS.

Zavérecna zprava a platba doplatku / Final report and balance payment

Prijemce musi do 15. 10. 2021 predlozZit zavérecnou zprdvu o provadéni projektu. Zprava
musi obsahovat informace, které jsou nezbytné k od(vodnéni grantového prispévku
pozadovaného na zakladé jednotkovych nakladd, ma-li grant formu proplaceni jednotkového
nakladu, nebo zpUsobilych vydajd skute¢né vzniklych v souladu s Pfilohou II.

The Beneficiary must submit a final report on the implementation of the Project by
October 15, 2021. The report must contain the information needed to justify the contribution
requested on the basis of unit contributions where the grant takes the form of the
reimbursement of unit contributions or the eligible expenditures actually incurred in
accordance with Annex Il.

Zavérecna zprava je pokladana za Zadost prijemce o vyplaceni doplatku grantu.
The final report is considered as the Beneficiary’s request for payment of the balance of the
grant.

Pfijemce musi potvrdit, Ze informace uvedené v zZadosti o doplatek jsou Uplné, spolehlivé a
pravdivé. Musi rovnéZ potvrdit, Ze vzniklé naklady a vydaje lze pokladat za zpUsobilé
v souladu se smlouvou, a Ze Zadost o doplatek dokladaji patficné podplirné dokumenty, které
Ize predloZit v souvislosti s kontrolami nebo audity.

The Beneficiary must certify that the information provided in the request for payment of the
balance is full, reliable and true. It must also certify that the costs and expenditures incurred
can be considered eligible in accordance with the Agreement and that the request for
payment is substantiated by adequate supporting documents that can be produced in the
context of checks or audits.

Konecna vyse grantu zavisi na rozsahu, v jakém byl projekt proveden v souladu s podminkami
smlouvy.

The final amount of the grant depends on the extent to which the project has been
implemented in accordance with the terms of the Agreement.

Platbou doplatku se proplaci ¢i hradi zbyvajici ¢ast zpUsobilych vydaju, které prijemci vznikly v
souvislosti s provadénim projektu. DZS urci splatnou c¢astku jako doplatek odectenim celkové
Castky zdloh jiz vyplacenych od konecné vyse grantu.
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The payment of the balance reimburses or covers the remaining part of the eligible
expenditures incurred by the Beneficiary for the implementation of the project. DZS
determines the amount due as the balance by deducting the total amount of pre-financing
already made from the final amount of the grant.

Je-li celkovd vyse doposud provedenych plateb vyssi neZli konecna vysSe grantu, probiha
vyplata doplatku formou vratky. Je-li celkova ¢astka dfivéjSich zaloh nizsi nez koneénd vyse
grantu, musi DZS vyplatit doplatek do 30 kalendarnich dnl od dne schvaleni zavérecné
Zpravy.

If the total amount of earlier payments is greater than the final amount of the grant, the
payment of the balance takes the form of a recovery. If the total amount of earlier payments
is lower than the final amount of the grant, DZS must pay the balance within 30 calendar
days after the approval of the final report.

Podminkou pro provedeni platby je schvaleni zadosti o vyplaceni doplatku a podplirnych
dokument(. Toto schvdleni neznamena, Ze bylo uznano splnéni pozadavkd, pravost, Uplnost
nebo spravnost jejich obsahu.

Payment is subject to the approval of the request for payment of the balance and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

DZS pisemné sdéli prijemci vysi doplatku nebo vratky grantu véetné terminu a cisla Uctu, na
ktery musi byt financ¢ni prostiedky vraceny.

DZS will notify the Beneficiary in writing about the amount of the payment of the balance or
the amount due, including due date and bank account to which the payment must be made.

DZS muzZe pozadovat Uplné nebo ¢astecné vraceni jakychkoliv zalohovych plateb, pokud:
(& zavérecnd zprava véetné podkladové dokumentace dokladajici realizaci projektu neni
predloZena radnym zpUlsobem;

& projekt nebyl proveden v souladu s touto smlouvou.

DZS may request a refund of all pre-financing payments or a part thereof, if:
& the final report, including the additional supporting documents proving the project
implementation, is not duly submitted;

(& the Project has not been implemented in accordance with this Agreement.

DZS schvali pribéiné/zavérecné zpravy do 60 dni od jejich predloZeni pfijemcem. Tato lhita
mUze byt ze strany DZS prerusena, pokud si DZS od ptijemce vyzada dopliujici podklady nebo
informace. V takovém pripadé pfijemce predlozi doplfiujici podklady nebo informace do 30
kalendarnich dni od jejich vyzadani ze strany DZS.

DZS will approve the interim/final reports within 60 days from the submission of the reports
by the Beneficiary. The period can be suspended by DZS, if DZS requests additional supporting
documents or information from the Beneficiary. In that case the Beneficiary shall submit
additional supporting documents or information within 30 calendar days from the DZS
request.
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5.5

Tato lh(ta se prerusuje na dobu od pozadani do predani vyZzadanych doplriujicich podkladi
nebo informaci.

The period shall be suspended for the time from the request to the date the requested
additional supporting documents or information are submitted.

ZpUsob podavani zprav / Reporting

Pro ucely predkladani zprav DZS se pfijemce zavazuje pouzivat informacni systém (eea-
app.dzs.cz), eventualné jiné informacni nastroje urcené DZS v souladu s instrukcemi, které
budou za timto Uc¢elem poskytnuty.

For the purpose of reporting to DZS, the Beneficiary shall use the information system (eea-
app.dzs.cz) or other information systems specified by DZS in accordance with the instructions
to be provided.

CLANEK 6 — PUBLICITA A ZVEREJNOVANI INFORMACI / ARTICLE 6 - PUBLICITY AND DISCLOSURE OF
INFORMATION

6.1

6.2

Pfijemce uvede v kazdém produktu nebo materidlu vytvofeném s podporou grantu a ve
vSech zverejiovanych dokumentech, prohldsenich a rozhovorech tykajicich se projektu
informaci o tom, Ze obdrZel grantovou podporu v ramci Fondd EHP 2014-2021, programu
Vzdélavani. Soucasti bude rovnéZ prohlaseni o vylouceni odpovédnosti, v némz prijemce
uvede, Ze za obsah publikace ruci vyhradné vydavatel a Ze DZS a Kancelar financnich
mechanism( neodpovidaji za Zadné pfipadné uZiti dotéenych informaci.

The Beneficiary shall acknowledge the grant support received under the EEA Grants 2014-
2021, the Programme Education, in any product or material produced with the grant support
and in all published documents, statements and interviews given related to the Project. The
acknowledgement shall be followed by a disclaimer stating that the content of the
publication reflects only the author’s view and that neither DZS, nor the Financial Mechanism
Office can be held liable for any use of such information.

Prijemce realizuje své povinnosti v souvislosti s publicitou v souladu s Pfilohou Il Natizeni

(Information and Publicity Requirements EEA and Norway Grants 2014-2021)° tj.:

Prijemce implementuje komunikac¢ni plan uvedeny v projektové Zzadosti tak, aby byl
zaméfen na urcitou cilovou skupinu a dalsi zainteresované subjekty na ndrodni,
regionalni nebo mistni Urovni a v rdmci verejnosti, aby bylo dbano na obsah informacnich
a propagacnich opatreni, v€etné Cinnosti, komunikacnich nastrojii a ¢asového rdmce s
pfihlédnutim k pfidané hodnoté a vlivu financovani z Fond( EHP v CR.

( Prijemce se zavazuje zrealizovat minimalné dvé informacni akce o pokroku, Uspésich a
vysledcich projektu, napfiklad seminaf nebo konferenci za U(casti zainteresovanych
subjekt(ll, tiskovou konferenci nebo udalost (véetné oficialniho zahajeni nebo ukonceni
projektu).

 Prijemce ucini opatteni k zpFistupfiovani informaci o projektu na internetu (véetné jejich
pravidelné aktualizace), bud prostfednictvim specialnich internetovych stranek, nebo

3 https://eeagrants.org/Results-data/Documents/Legal-documents/Regulations-with-annexes/EEA-Grants-

2014-2021


https://eeagrants.org/Results-data/Documents/Legal-documents/Regulations-with-annexes/EEA-Grants-2014-2021
https://eeagrants.org/Results-data/Documents/Legal-documents/Regulations-with-annexes/EEA-Grants-2014-2021
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6.3

6.4

6.5

prostfednictvim vyhrazené stranky na existujicich internetovych strankach s informacemi
v Ceském jazyce a v pfipadé grantu ve vysi 150 000 EUR a vice také v anglickém jazyce.

The Beneficiary shall perform its publicity related obligations in accordance with Annex lll of
the Regulation "Information and Publicity Requirements EEA and Norway Grants 2014-
2021" ie.:

(& The Beneficiary shall implement the communication plan mentioned in the grant
application, so that it is focused on a certain target group and other stakeholders on the
national, regional or local level and on the public, so that the contents of information and
publicity measures are taken into account, including the activities, communication tools
and time-frame, having regard to the added value and impact of the funding under the
EEA Grants in the Czech Republic.

(& The Beneficiary shall implement at least two information activities on progress,
achievements and results in the Project, such as a seminar or a conference with
stakeholders, a press conference or a press event, including an official launch activity
and/or a closing activity for the Project.

(& The Beneficiary shall take measures for making information on the Project available on
the internet (including its regular updating), either through a dedicated website or
through dedicated web pages on an existing website with the information in the Czech
language and, in case of a project grant equal or above EUR 150 000, also in the English
language.

Organizatofi informacnich akci, naptiklad konferenci, seminar(, veletrhG a vystav v ramci
realizace projektu, se zavazuji jasné a viditelné uvadét skutecnost, ze se akce kona za
podpory Islandu, Lichtenstejnska a Norska v rdmci Fondl EHP 2014-2021.

Organisers of information events, such as conferences, seminars, fairs and exhibitions in
connection with the implementation of the EEA Grants shall undertake to make explicit and
visible the support of Iceland, Liechtenstein and Norway through the EEA Grants.

Pfijemce relevantnim zplsobem monitoruje a vyhodnocuje naplriovani cill souvisejicich s
publicitou a doklada jejich plnéni v prabéiné nebo zavérecné zpravé nebo v ramci
monitorovacich navstév a kontrol.

The Beneficiary shall monitor and evaluate appropriately the achievement of publicity related
to the objectives and present these achievements in the interim report or final report or
during the monitoring visits and checks.

Pti realizaci grafickych Uprav a praci v souvislosti s publicitou a pfipadnymi projektovymi
vystupy bude pfijemce postupovat v souladu s Komunikaénim manudlem vydanym Kancelati
finangnich mechanism(“.

The Beneficiary will implement the graphical layout works and all the other works relating to
publicity and any project outputs in line with the Communication and Design Manual
provided by the Financial Mechanism Office®.

4 Manudl zveFejnén na webové strance: http://eeagrants.org/Media/Files/Toolbox/Communication-manual
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6.6

6.7

Prijemce udéluje DZS, Kancelafi financnich mechanism a Narodnimu kontaktnimu mistu
opravnéni ke zverejnéni zdkladnich informaci o projektu v jakékoli formé a na jakémbkoli
médiu, a to minimalné v nasledujicim rozsahu:

nazev a adresa pfijemce a partner( projektu;

@

& predmét a ucel grantu;

® vyse poskytnuté ¢astky;

& shrnuti obsahu projektu;

& odkaz na internetové stranky projektu.

The Beneficiary authorises DZS, Financial Mechanism Office and National Focal Point to
publish the project information in any form and on any media, including minimally the
following data:

 the names and addresses of the Beneficiary and project partners;

the subject and purpose of the grant;
the grant amount;

the project summary;

G 6 o 6

link to the project website/webpage.

Pfijemce se zavazuje poskytovat DZS obrazovou dokumentaci z pribéhu realizace projektu.
Obrazova dokumentace by méla mit reportazni charakter (tj. bez osobnich udaja).

The Beneficiary shall provide DZS with visual documentation of the project implementation.
The visual documentation shall be of a reportage character (i.e. without personal data).

CLANEK 7 — MONITOROVANIi, HODNOCENi A KONTROLA / ARTICLE 7 - MONITORING, EVALUATION
AND CHECKS

7.1

7.2

Pfijemce se zavazuje spolupracovat a poskytovat soucinnost pfi monitorovani, kontrole a
hodnoceni projektu provddénych DZS, Narodnim kontaktnim mistem, Certifikacnim organem,
Auditnim organem a Kancelafi finan¢nich mechanism, jakoZ i jimi zmocnénymi osobami a
organizacemi.

The Beneficiary undertakes to cooperate and render assistance in the monitoring, checks and
evaluation of the Project by DZS, National Focal Point, Certifying Authority, Audit Authority
and the Financial Mechanism Office, as well as by the persons and organisations authorised
by them.

Pfijemce udéluje DZS, Narodnimu kontaktnimu mistu a Kancelafi financnich mechanismd,
jakoz i jimi zmocnénym osobdm a organizacim, pravo bezodkladného pftistupu k veskerym
informacim a dokumentim, viéetné jejich elektronické podoby, tykajicich se provadéni
projektu, jeho vysledk( a vyuZiti grantu v souladu s pfislusnymi ustanovenimi této smlouvy.
Pravo pfistupu se udéluje po dobu 10 let od 1. ledna nasledujictho po roce schvaleni
zavérecné zpravy projektu ze strany DZS, nejméné vsak do 31. 12. 2030.

11
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7.3

The Beneficiary entitles DZS, National Focal Point and the Financial Mechanism Office, as well
as the persons and organisations authorised by them, to an immediate access to any
information and documents, including those in an electronic form, related to the project
implementation, project results and the use of the grant in accordance with respective
provisions of this Agreement. The right of access is granted for 10 years, commencing from 1
January following the approval of the project final report, to at least 31 December 2030.

PFrijemce se zavazuje informovat DZS o vsech kontrolach a auditech provedenych v souvislosti
s projektem (tj. kontroly a audity zamérené specificky na projekt), poskytnou vysledky téchto
kontrol a auditl a navrZena napravnd opatfeni.

The Beneficiary shall inform DZS about any control or audit of the project, the results of such
controls or audits and the recommended corrective actions.

CLANEK 8 - USTANOVENI O VYUZiVANI VYSLEDKU (VEETNE PRAV DUSEVNIHO A PRUMYSLOVEHO
VLASTNICTVi) / ARTICLE 8 - USE OF THE RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL
PROPERTY RIGHTS)

8.1

8.2

Nestanovi-li smlouva jinak, pfislusi vlastnické pravo k vysledkim projektu, véetné prav k
pramyslovému a dusSevnimu vlastnictvi, a k souvisejicim zpravdm a jinym dokumentim
pfijemci. Rozdéleni prav mezi projektové partnery je ukotveno v Dohodé o partnerstvi.

Unless stipulated otherwise in the Agreement, ownership of the results of the project,
including industrial and intellectual property rights, and of the reports and other documents
relating to it, shall be vested in the Beneficiary. The division of the rights among the project
partners is regulated in the Partnership Agreement.

Aniz by bylo dotéeno ustanoveni ¢l. 8.1 této smlouvy, prijemce poskytuje DZS tato uzivaci
prava k vysledkim projektu:

a) pro jeho vlastni Ucely, jakozZ i je kopirovat a reprodukovat v plném ¢i ¢astecném rozsahu
a v neomezeném poctu kopii;

b) rozmnoZovdni: pravo povolit pfimé nebo nepfimé, docasné nebo trvalé rozmnozZovani
vysledkl jakymikoli prostfedky (mechanickymi, digitalnimi ¢i jinymi) a v jakékoliv formég,
vcelku nebo po ¢astech;

c) sdélovani verejnosti: pravo povolit jakékoli predvedeni nebo sdéleni vefejnosti po draté
nebo bezdratové, véetné zpfistupnéni vysledkll verejnosti tak, aby k nim verejnost méla
pfistup z osobné vybraného mista a v osobné vybraném case; toto prdvo se rovnéz tyka
kabelového ¢i satelitniho sdéleni a vysilani;

d) Sifeni: pravo povolit jakoukoli formu Sifeni vysledkd nebo kopii vysledk( verejnosti;

e) Uprava: pravo vysledky upravit;

f)  preklad.

Without prejudice to the provisions of Art. 8.1 of this Agreement, The Beneficiary grants DZS
the following rights to use the results of the project:

a) for its own purposes as well as to copy and reproduce in whole or in part and in an
unlimited number of copies;

12
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8.3

b) reproduction: the right to authorise direct or indirect, temporary or permanent,
reproduction of the results by any means (mechanical, digital or other) and in any form,
in whole or in part;

c¢) communication to the public: the right to authorise any display performance or
communication to the public, by wire or wireless means, including making the results
available to the public in such a way that members of the public may access them from a
place and at a time individually chosen by them, this right also includes communication
and broadcasting by cable or by satellite;

d) distribution: the right to authorise any form of distribution of results or copies of the
results to the public;

e) adaptation: the right to modify the results;

f) translation.

Pfijemce musi zajistit, aby DZS disponovala uZivacim pravem k veSkerym dfive zaloZzenym
pravim, jeZ jsou soucasti vysledk(l projektu. Nestanovi-li smlouva jinak, dfive zalozena prava
se musi uzivat ke stejnym ucellm a za stejnych podminek, jez plati pro uzivaci prava k
vysledklm projektu.

The Beneficiary must ensure that DZS has the right to use any pre-existing rights included in
the results of the project. The pre-existing rights must be used for the same purposes and
under the same conditions as applicable to the rights of use of the results of the project,
unless specified otherwise in the Agreement.

CLANEK 9 — ARCHIVACE A UCETNIi EVIDENCE / ARTICLE 9 - ARCHIVING AND ACCOUNTING RECORDS

9.1

9.2

9.3

Prijemce vyuzZiva ucetni systém, ktery umoznuje identifikaci projektovych financ¢nich zdroja a
vydajl v rdmci smluvniho obdobi. VSechny vydaje vychazeji ze skutecnych vydajd a jsou v
souladu s prislusnymi pravnimi predpisy.

The Beneficiary shall use an accounting system that enables identification of project financial
sources and project expenditures within the contract period under all circumstances. All
expenditures shall be based on real expenses and in compliance with respective legislation.

Vydaje jsou doloZeny prikaznymi ucetnimi doklady. VSechny ucetni transakce (fakta)
souvisejici s projektem jsou radné oznaceny, jednoznacné pfifazeny k projektu a zatuctovany
podle platnych pravnich predpist.

Expenditures shall be documented with conclusive accounting documents. All accounting
transactions (facts) connected with the Project shall be duly identified and carried to account
in compliance with effective legal regulations.

Pfijemce uchovdva projektovou slozku, jejiz soucasti budou organizacni i finanéni zaznamy.
Prehled vSech vydaju projektu (bez ohledu na zdroj financovani) je tfeba uchovat v podobé
original(i pfislusnych dokumentl, nebo potvrzenymi kopiemi uGcetnich doklad( (faktur,
bankovnich vypist a jinych Ucetnich dokladd s rovnocennou prikazni hodnotou) a podkladi
vztahujicich se k poufZiti jednotkovych nakladd. V Gcetni evidenci musi mit vSechny tyto
dokumenty pridélené ucetni Cislo (aby byly jako plvodni dokumenty snadno dohledatelné v
pfipadé kontroly).

13
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9.4

9.5

9.6

The Beneficiary shall keep a project file that will contain organisational as well as financial
records. An overview of all the project expenses (regardless of whether financed or not from
the EEA Grants) has to be maintained on the basis of originals or certified copies of respective
accounting documents (invoices, bank statements and other relevant accounting documents)
and documents related to the use of unit costs. All of these documents have to carry an
accounting number with respect to accounting evidence (so that the original document can
be easily found in case of a validity check).

Pfi zohlednéni hospodarnosti, pfijemce muze vyuzit nasledujicich alternativnich moznosti pro

Ucely ovéreni realizovanych vydajl ze strany DZS:

& zpravu nezavislého auditora zplsobilého k provadéni povinnych audith Géetnich dokladd
osvédcujici, ze vykdzané vydaje byly vynaloZeny v souladu s Natizenim, narodnimi
pravnimi predpisy a pfislusnymi ndrodnimi ucetnimi postupy;

& zpravu vydanou pfislusnym a nezavislym verfejnym subjektem, ktery byl pfislusnymi
narodnimi organy uznan jako subjekt zpUsobily k vykonu rozpoctové a financni kontroly
na subjektu uskutecnujicim vydaje, a ktery se nepodilel na sestaveni finanénich vykaz(,
osvédcujici, Ze vykadzané vydaje byly vynaloZeny v souladu s Natizenim, narodnimi
pravnimi predpisy a pfislusnymi narodnimi ucetnimi postupy.

VyuZiti vySe uvadénych zprdv neznamena, Ze by pro vydaje neméla existovat podplrna

dokumentace a Ucetni doklady.

The Beneficiary may use one of the following options for the purpose of verifying incurred
expenditures by DZS, if those are more efficient:

& report of an independent auditor who is certificated to carry out audits of accounting
documents certifying that the reported expenditure has been incurred in accordance with
the Regulations, national legislation and relevant national accounting practices;

& a report issued by a competent and independent public body which has been recognised
by the relevant national authorities as having the capacity to exercise budgetary and
financial controls over the subject carrying out the expenditures and which has not been
involved in the preparation of the financial records certifying that the reported
expenditures have been incurred in accordance with the Regulations, national legislation
and relevant national accounting practices.

The Beneficiary shall keep supporting and accounting documents, even if they use the above-
mentioned reports.

Pfijemce zajistuje, Ze vSechny podklady splriuji pfedepsané naleZitosti v souladu s platnymi
pravnimi ptedpisy.

The Beneficiary shall ensure that all supporting documents are in compliance with effective
legal regulations.

Ptrijemce uchovava originaly, nebo ovérené kopie pfislusnych dokladd po dobu 10 let od
1. ledna nasledujiciho po roce schvaleni zavérecné zprdvy projektu ze strany DZS, nejméné
ale do 31. 12. 2030.
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The Beneficiary shall keep respective originals or certified copies of documents for 10 years,
commencing from 1 January following the approval of the project final report by DZS to at
least 31 December 2030.

CLANEK 10 - ODPOVEDNOST / ARTICLE 10 - LIABILITY

10.1

10.2

10.3

PFrijemce je vyluéné odpovédny za splnéni veskerych pravnich povinnosti, jez jsou mu uloZzeny
touto smlouvou. Pfijemce je rovnéZ povinen zavazat k dodrZovani povinnosti vychazejicich
z grantové smlouvy i partnery projektu (v tzv. dohodé o partnerstvi).

The Beneficiary shall have sole responsibility for complying with any legal obligations
incumbent on him by the Agreement. In addition, the Beneficiary shall bind the project
partners to respect the Agreement (in the partnership agreement).

Pfijemce grantu se zavazuje pouzit prostfedky grantu vylucné v souladu s Ucelem a za
podminek dohodnutych touto smlouvou, pouZit grantové prostiedky hospodarné, vést
fadnou ucetni evidenci o pouziti grantu, umoZznit DZS nebo jim povéiené osobé kontrolovat
rozsah plnéni podminek, za nichz byl grant poskytnut.

The Beneficiary agrees to use the grant only in accordance with the purposes and on the
terms agreed by this Agreement, to use the grant efficiently, maintain proper accounting
records of the use of the grant, allow DZS or a person authorized to check the extent of the
fulfilment of the conditions under which the grant was awarded.

V pfipadé poruseni jakékoli povinnosti stanovené ptijemci grantu dle této smlouvy je DZS
opravnén pozastavit vyplaceni dalsi splatky, a to aZz do doby zjedndni napravy ze strany
pfijemce. Pokud nebude zjedndana ndprava ve lh(té stanovené DZS, je DZS opravnén
poZadovat po prijemci vraceni jiz vyplaceného grantu. Takova pochybeni jsou dlivodem pro
ukonceni smlouvy v souladu s ¢l. 13 této smlouvy.

In the event of a breach of any obligation by the Beneficiary, DZS is entitled to suspend the
payment of further instalments, until the error has been remedied by the Beneficiary. If the
situation is not rectified within the period specified by DZS, DZS is entitled to require that the
Beneficiary recovers the grant amount already paid. Such issues are reasons for the
termination of the Agreement in accordance with Article 13.

Prijemce pIné odpovida DZS, Kancelafi finanénich mechanism( a jakékoli treti strané za
pfipadné nesrovnalosti v souvislosti s implementaci projektu, kterymi se rozumi poruseni
pravnich predpisti upravujicich Fondy EHP 2014-2021, prava Evropské unie nebo narodni
legislativy, které by mohlo ovlivnit ¢i ohrozit jakoukoli etapu implementace Fondl EHP 2014-
2021 v CR, zejména realizaci a/nebo rozpocet programu Vzdélavéni, projektu nebo jinych
¢innosti financovanych z Fond( EHP 2014-2021.

The Beneficiary shall bear full liability vis-a-vis DZS, the Financial Mechanism Office and any
third party for any inconsistency in relation to the implementation of the Project, which
means the breach of the legislation regulating the EEA Grants 2014-2021, the European
Union law or the national legislation that could affect or jeopardise any stage of the
implementation of the EEA Grants 2014-2021 in the Czech Republic, in particular the
implementation and/or budget of the Programme Education, the project or other activities
financed under the EEA Grants 2014-2021.
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104

Pfijemce bere na védomi, Zze DZS je povinen tyto pfipady evidovat, Setfit a hlasit, a ze ma
pravo v pfipadé podezieni na nesrovnalost pozastavit vyplatu grantu nebo jeho ¢asti nebo
ukoncit smlouvu ze strany DZS.

The Beneficiary acknowledges that DZS is obliged to record, investigate and report such cases
and that it may suspend the payment of the grant or part thereof or terminate the
Agreement, if it suspects any inconsistency.

CLANEK 11 - ROZHODNE PRAVO / ARTICLE 11 - APPLICABLE LAW

111

11.2

Tato smlouva se fidi pFislusnymi ustanovenimi smlouvy, platnymi pravnimi predpisy Ceské
republiky a Evropské unie.

This Agreement is governed by the respective terms of the Agreement and by the applicable
Czech Republic law and the European Union law.

Vyluénou pravomoc rozhodovat spory vzniklé pfi plnéni, nebo v souvislosti s touto smlouvou,
mezi DZS a pfijemcem a jeZ nelze urovnat smirnou cestou, ma pfislusny soud uréeny v
souladu s platnym vnitrostatnim pravem Ceské republiky. Proti DZS mdze byt podana zaloba
u pfisluéného soudu Ceské republiky podle pravniho fadu Ceské republiky.

The competent court determined in accordance with the applicable national law of the Czech
Republic has sole jurisdiction to hear any dispute between DZS and any Beneficiary
concerning the interpretation, application or validity of the Agreement, if such dispute cannot
be settled amicably.

CLANEK 12 — ZMENOVE RiZENi / ARTICLE 12 - PROJECT MODIFICATION

121

12.2

12.3

124

Zmény v projektu mohou byt provedeny na zdkladé Zadosti pfijemce nebo DZS.
Project changes may be made at the Beneficiary's request or a request of DZS.

Veskeré zmény smlouvy musi byt provedeny pisemné prostfednictvim informacniho systému
(eea-app.dzs.cz), nebo musi byt zasldny na adresu uvedenou na prvni strané této smlouvy
v souladu s instrukcemi, které budou za timto ucelem poskytnuty.

Any change to the Agreement must be made in writing and shall be sent via the information
system (eea-app.dzs.cz) or to the address given on the first page of this Agreement in
accordance with the given instructions.

U&elem ani ddsledkem zmény nesmi byt takova modifikace smlouvy, jez by mohla zpochybnit
rozhodnuti o udéleni grantu nebo byt v rozporu se zadsadou rovného zachazeni s Zadateli.

No change may have the purpose or the effect of modifying the Agreement in such a way that
would call into question the decision awarding the grant or be contrary to the equal
treatment of applicants.

Jakakoli Zadost o zménu musi byt fadné odlvodnéna, podloZena naleZitymi podklady a
zasldna druhé strané v dostate¢ném predstihu pred zamyslenym dnem pouzitelnosti, v
kazdém pfipadé viak ve Ihité jednoho mésice prfed koncem projektu, s vyjimkou pfipadu
radné odlvodnénych prijemcem a schvalenych DZS. Aby byla jakdkoli zména smlouvy platna,
musi ji smluvni strany uzavtit pred datem konce projektu.

Any request for change must be duly justified, accompanied by appropriate supporting
documents and sent to the other party in due time before it is due to take effect, and in any
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12.5

12.6

case at the latest one month before the end of the implementation period, with the exception
of the cases duly substantiated by the party requesting the amendment if the other party
agrees. Any change of the Agreement is valid only if the parties conclude the change of the
Agreement before the end of the project.

Administrativni zmény

Administrativni zmény nemaji dopad na cile projektu, pfedmét plnéni smlouvy, ani na prava a

povinnosti souvisejici s implementaci projektu. Administrativni zmény se potvrzuji formalnim

dopisem podepsanym zastupcem DZS, bez nutnosti podepisovat dodatek ke smlouvé. Mezi

administrativni zmény se fadi zejména:

e zména nazvu nebo adres zapojenych instituci (za pfedpokladu, Ze se i nadale jedna o
stejnou plvodni instituci, pfipadné jejiho nastupce);

e zména statutarniho zastupce nebo zména jména osob, které figuruji v grantové smlouvé;
e zmeéna ¢isla bankovniho uctu;

e zména ve schvdleném projektovém planu s ohledem na dil¢i harmonogram jednotlivych
aktivit, je-li Ffadné odlvodnéna.

Administrative changes

Administrative changes do not affect the Project objectives, the subject matter of the
Agreement, nor the rights and obligations associated with the project’s implementation.
Administrative changes are confirmed by a formal letter signed by a representative of DZS
without the need to sign an amendment to the Agreement. Among others, the administrative
changes include:
& change of name or address of the involved institutions (provided that it is still the
same institution or its successor);

& change of a legal representative or change of names of persons in the Agreement;
& change of the bank account;

& change in the approved project plan taking into account the partial schedule of the
individual activities, if duly justified.

Podstatné zmény

Podstatnymi zménami se rozumi zmény s dopadem na cile projektu, predmét pInéni grantové

smlouvy (eventualné s dopadem na souvisejici prava a povinnosti). VSechny zmény musi byt

vzdy fadné odldvodnény a jsou mozné jen ve vyjimecénych pripadech nebo jsou-li minimalniho

rozsahu. Podstatné zmény smlouvy se schvaluji podepsanim dodatku ke smlouvé. Mezi

podstatné zmény se radi zejména:

e zmény schvélenych cilil a obsahu projektu (véetné indikatord) ve smyslu odklonu od
plavodné stanovenych cilll nebo nahradu cili novymi, véetné pfipadnych souvisejicich
zmén grantu;

e zmény partner(l za predpokladu, Ze nova instituce pfijme bez vyhrad obsah a cile
planovaného projektu a zaroven je zpUsobila pro danou roli.

Substantial changes
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Substantial changes are those which affect the project objectives, the subject matter of the
Agreement or the rights and obligations associated with the project’s implementation. All

changes have to be duly justified and are only possible in exceptional cases or if they are minimal.
The substantial changes are approved by the signature of an amendment to the Agreement.
Among others, the substantial changes include:

12.7

®

changes of the approved project objectives and content of the project (including
indicators) in terms of departure from the originally set objectives or replacing them with
new ones, including any related grant changes;

changes of the partners, provided that the new institution accepts without reservation
the content and objectives of the planned project and is eligible for the role.

Nepfipustné zmény jsou:

jakykoliv prevod do rozpoctovych kategorii ndklady na organizaci mobilit, naklady
projektového fizeni a organizace a mimoradné naklady souvisejici se subdodavkami nebo
pofizenim zboZi a sluzeb;

zmény, které by vedly k navyseni celkového grantu;

zména pfijemce grantu.

The following changes are not allowed:

any transfer to the budget categories: organisational mobility support, project
management and implementation support and exceptional costs related to
subcontracting or purchase of goods and services;

changes that would lead to an increase of the maximum grant amount;

change of the Beneficiary.

CLANEK 13 — UKONCENi SMLOUVY / ARTICLE 13 - TERMINATION OF THE AGREEMENT

13.1

13.2

Ukonceni smlouvy ze strany pfijemce / Termination by the Beneficiary

V fadné odlvodnénych pfipadech miZe pfijemce stahnout svoji Zadost o grant a ukoncit

platnost smlouvy kdykoli tim, Ze poda pisemnou vypovéd's vypovédni IhGtou 45 kalendarnich

dni a s uvedenim dlvodi. V takovém pfipadé DZS poZaduje plné nebo c¢asteéné uhrazeni

jakychkoli zalohovych plateb v souladu s ¢lankem 5.3 této smlouvy.

In duly justified cases, the Beneficiary may withdraw his request for a grant and terminate

the Agreement at any time by giving 45 calendar days' written notice and stating the

reasons. In that case, DZS will require the total or a partial repayment of any pre-financing

sums already paid in accordance with Art. 5.3 of this Agreement.

Pokud se prijemce rozhodne vystoupit z partnerstvi a ukoncéit smlouvu, je povinen o tomto

ukonceni neprodlené pisemné informovat i vSechny partnerské instituce.

If the Beneficiary decides to withdraw from the partnership and to terminate the Agreement,

the Beneficiary is obliged to forthwith inform all the partner institutions.

Ukonceni smlouvy ze strany DZS / Termination by DZS
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DZS muze smlouvu ukondit, aniZz by musel ze své strany uhradit jakoukoli skodu, za téchto

okolnosti:

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

i)

v pfipadé zmény pravni, financni, technické, organizacni nebo vlastnické situace pfijemce, jez
ma na smlouvu podstatny vliv nebo jez zpochybriuje rozhodnuti udélit grant;

pokud prijemce nesplni zavazek, ktery ma podle podminek smlouvy vcetné jejich pfiloh
splnit;

za predpokladu, Ze nastal pfipad vyssi moci, nebo pokud byla realizace projektu ohrozena
v disledku vyjimecénych okolnosti;

pokud je na pfijemce vyhlasen Upadek, bylo rozhodnuto o jeho zruseni, na jeho Cinnost
byla nafizena nucena sprava, pokud pfijemce uzaviel ujednani s véfiteli feSici jeho
platebni neschopnost, pozastavil svou podnikatelskou ¢innost, je pfedmétem jakéhokoli
obdobného fizeni v téchto vécech, nebo pokud se nachdzi v obdobné situaci, jez vznikla v
dlsledku podobného fizeni nebo postupu, které stanovi vnitrostatni zakony ¢i predpisy;

v pfipadé, ze DZS ma dlikaz nebo vainé podezieni, Zze dosSlo k odborné hrubé
nespravnému jedndni, jehoz se dopustil pfijemce nebo kterykoli subjekt nebo osoba ve
spojeni s pfijemcem;

pokud pfijemce nesplnil zavazky tykajici se odvodu prispévkl na sociadlni zabezpeceni
nebo Uhrady dafové povinnosti v souladu s pravnimi pfedpisy zemé, ve které je zfizen;

v ptipadé, 7e maji DZS, KanceldF finanénich mechanismd, Narodni kontaktni misto, MSMT
nebo jiny relevantni subjekt dikaz nebo vainé podezieni, Ze doslo k podstatnému
pochybeni, nestandardnimu nebo podvodnému jedndni pfi fizeni o poskytnuti grantu
nebo pfi plnéni podminek grantu, jehoZ se dopustil pfijemce nebo kterykoli subjekt nebo
osoba ve spojeni s prijemcem;

pokud ptijemce ucinil Umysiné nespravna prohlaseni; zavinil zkresleni skutec¢nosti, nebo
pokud predlozil zpravy ¢i vykazy neodpovidajici skute¢nosti, aby ziskal grant, jehoz se
tykaji ustanoveni této smlouvy;

stane-li se partnerstvi nezplisobilym® po odstoupeni jednoho nebo vice partnerd;

v pfipadé, Ze DZS ziska dlkaz nebo vainé podezfeni, Ze se prijemce dopustil systémovych
nebo opakujicich se chyb, nepoctivého jednani, podvodu nebo poruseni zavazk(
vyplyvajicich z jinych program( financovanych v ramci implementace Fond( EHP 2014-
2021 v CR, nebo Evropskou Unii, které byly pfijemci pfidéleny za podobnych podminek.

DZS may decide to terminate the agreement, without any indemnity on its part, under the

following circumstances:

a)

in the event of a change to the Beneficiary’s legal, financial, technical, organisational or
ownership situation that is liable to affect the Agreement substantially or to call into
question the decision to award the grant;

® Partnerstvi se stava nezpGsobilym, pokud v ném neni zapojena 7adna partnerska instituce z donorského stétu.
The partnerships becomes ineligible if there is no partner institution from the donor state.
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13.3

b) if the Beneficiary fails to fulfil an obligation incumbent on him under the terms of the
Agreement, including its annexes;

c) in the event of force majeure, or if the project has been endangered as a result of
exceptional circumstances;

d) if the Beneficiary is declared bankrupt, is being wound up, is having his affairs
administered by the courts, has entered into an arrangement with creditors, has
suspended business activities, is the subject of proceedings concerning those matters, or
is in an analogous situation arising from a similar proceedings or procedure provided for
in national legislation or regulations;

e) where DZS has evidence or seriously suspects the Beneficiary or any related entity or
person, of professional gross misconduct;

f) if the Beneficiary has not fulfilled obligations relating to the payment of social security
contributions or the payment of taxes in accordance with the legal provisions of the
country in which it is established;

g) where DZS, Financial Mechanism Office, National Focal Point, MoEYS or another relevant
entity has evidence or seriously suspects the Beneficiary or any related entity or person,
of substantial errors, irregularities or fraud in the award;

h) if the Beneficiary has made false declarations; caused distortion of reality or submitted
reports inconsistent with reality to obtain the grant provided for in the Agreement;

i) if the partnership becomes ineligible upon withdrawal of one or more partners;

j) if DZS acquires evidence of or suspects that the Beneficiary has committed system or
repeated errors, unfair conduct, fraud or breach of the obligations arising from other
programmes financed within the implementation of the EEA Grants 2014-2021 in the
Czech Republic or by the European Union, which were awarded to the Beneficiary under
similar conditions.

Postup pfi ukonéeni smlouvy / Termination Procedure

Rozhodnuti DZS vypovédét smlouvu musi byt doruceno pfijemci doporuéenym dopisem na
dorucenku nebo prostfednictvim informacniho systému (eea-app.dzs.cz). Vypovédni lhita je
60 dnli ode dne doruceni rozhodnuti. Je-li smlouva porusena podstatnym zplisobem, ¢im se
rozumi poruseni dle ¢l. 13.2 e), g) a h) této smlouvy, u kterych ma DZS dlikaz, ucinky
odstoupeni nastavaji doru¢enim rozhodnuti pfijemci. Doporuceny dopis se povaZuje za
doruceny posledni den 15denni Ulozni Ihity i v pfipadé, Ze si jej adresat na posté nevyzvedl nebo
se o jeho uloZeni nedozvédél. V ptipadé informacniho systému je vypovéd povaZovana za
doruéenou okamzikem vloZeni rozhodnuti do pfiloh projektu a zverejnénim oznameni v systému.

The DZS decision to terminate the Agreement must be delivered to the Beneficiary by a
registered letter with the acknowledgement of a receipt or via the information system (eea-
app.dzs.cz). If the Agreement is breached in a substantial way, which means a breach under
the Article 13.2 (e), (g) and (h) of this Agreement, where DZS has evidence, the effects of
termination occur upon delivery of the decision to the Beneficiary. The notice period is 60
days from the date of the delivery of the DZS decision. The registered letter is considered as
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13.4

delivered on the last day of the 15-day holding period, even in case the addressee did not pick
it up at the post office or was not informed that the letter was held at the post office. In case
of the usage of the information system, the termination is considered as delivered once it is
enclosed in the attachments of the project and once the notification is published on the
message board.

Lhata pro predloZeni pfipominek ze strany prijemce vici vypovédi ze smlouvy je 30 dn( od
doruceni rozhodnuti DZS vypovédét smlouvu. V pripadé, Ze prijemce predlozi pripominky, je
IhGta prerusena do vyfizeni pfipominek ze strany DZS. Pfipominky budou ze strany DZS
vyporadany do 30 dnd.

The Beneficiary shall have 30 days from delivery of the DZS decision to terminate the
Agreement to submit his observations to the termination of the Agreement. If the Beneficiary
submits his observations, the period is suspended until the observations are decided by DZS.
DZS will decide within 30 days.

Pripominky ze strany pfijemce nelze uplatnit v pfipadech uvedenych v ¢lanku 13.2 d), h) a i)
této smlouvy.

The observations of the Beneficiary are not to be considered in the cases mentioned in Art.
13.2. (d), (h) and (i) of this Agreement.

V pfipadé, Ze DZS uzna tyto pfipominky, je navrZzeno smirné feseni. Smirné feseni spociva ve
shodé ohledné opatreni pfijatych na zakladé konsensu zapojenych stran, a sice nejpozdéji do
30 dnll od doruceni pisemného vyjadreni ze strany DZS. Jestlize DZS neuzna tyto pripominky
a informaci o pfijatych opatfenich, vypovédni lh(ta bézi dal.

If DZS accepts the observations, an amicable settlement is proposed in the form of measures
taken upon consensus of the involved parties, notably within 30 days from the delivery of the
DZS written statement. If DZS does not accept the observations and information on the
measures, the notice period continues running.

Ucinky ukonéeni smlouvy / Effects of the Termination of the Agreement

Pokud se jednd o vypovézeni smlouvy pfilemcem nebo pokud DZS vypovida smlouvu z
dlvodU stanovenych v ¢lanku 13.2 této smlouvy, mliZze DZS pozadovat Uplné nebo castecné
vraceni ¢astek uhrazenych na zakladé smlouvy.

In the event of the termination by the Beneficiary or the termination by DZS on the grounds
set out in Art. 13.2 of this Agreement, DZS may require a partial or a total repayment of the
sums already paid under the Agreement.

Platby za strany DZS jsou omezeny na zpUsobilé vydaje, jeZ prijemci skute¢né vznikly do data
nabyti U¢innosti ukonceni smlouvy, a to v souladu s ¢l. 5.3 této smlouvy. Vydaje, které se
tykaji béznych zavazkd, u nichz do doby ukonéeni smlouvy nenastala povinnost splnéni,
nejsou z pohledu této smlouvy zpUsobilé a nemohou byt kone¢nému pfijemci uhrazeny.

In the event of the termination of the Agreement, payments by DZS shall be proportionate to
the eligible expenditures actually incurred by the Beneficiary by the date when the
termination takes effect, in accordance with Art. 5.3 of this Agreement. The expenditures
pertaining to the current obligations, which did not become mature by the date of the
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termination of the Agreement, are not eligible for the purposes of this Agreement and cannot
be paid to the Final Beneficiary.

Pfijemce predlozZi zavérec¢nou zpravu a zadost o platbu doplatku v souladu s ¢lankem 5.3 této
smlouvy ve Ih(té 30 kalendarnich dni po datu nabyti i¢innosti ukonéeni smlouvy oznéameném
DZS. Pokud neni do uvedeného terminu obdrZena Zzadnd Zadost o platbu doplatku, neproplati
DZS vydaje, jez pfijemci vzniknou do data ukonceni smlouvy, a pfijemce je povinen DZS vratit
veskeré finanéni prostiedky, jejichZz cerpani neni odlvodnéno zavérecnou zpravou,
vyZzadanou a schvalenou DZS.

The Beneficiary shall have 30 calendar days from the date when the termination of the
Agreement takes effect, as notified by DZS, to produce a request for the final payment in
accordance with Art.5.3 of this Agreement. If no request for the final payment is received
within this time limit, DZS shall not contribute to the financing of any expenditure incurred by
the Beneficiary up to the date of the termination of the Agreement, and the Beneficiary shall
repay any amount of pre-financing granted by DZS, which is not justified by a final report
requested and approved by DZS.

Odchylné od vyse uvedeného, ke konci vypovédni lhity uvedené v ¢lanku 13.3 této smlouvy,
pokud DZS vypovida smlouvu z ddvodu, Ze ptijemce nepredloZil zavérecnou zpravu ve Ihité
stanovené v ¢lanku 5.3 této smlouvy a pfijemce tuto svou povinnost nesplnil ani ve lh(té
stanovené v pisemné vyzvé zaslané DZS, a sice ani na zakladé upominky, neproplati DZS
vydaje, jez prijemci vzniknou do data ukonceni projektu, a pfijemce je povinen DZS vratit
veskeré zalohové platby grantu.

By way of exception, at the end of the period of notice referred to in Art. 13.3 of this
Agreement, where DZS is terminating the Agreement because the Beneficiary has failed to
produce the final report within the deadline stipulated in Art. 5.3 of this Agreement and the
Beneficiary has still not complied with this obligation within the grace period following the
written reminder sent by DZS, DZS shall not pay the expenditures incurred by the Beneficiary
by the date of the completion of the project and shall recover the whole amount of the
granted pre-financing.

CLANEK 14 — ZASAH VYSSi MOCI / ARTICLE 14 - FORCE MAJEURE

141

Vyssi moc znamena mimoradnou, nepredvidatelnou, neodvratitelnou, vyjimecnou
a nezavinénou situaci nebo udalost mimo kontrolu smluvnich stran, jez brani kterékoli z
téchto stran dostat jakymkoli z téchto zavazk( vyplyvajicich z této smlouvy a neni z jejich
strany zpUsobena pochybenim nebo nedbalosti a ukdze se byt neprekonatelnou i pres
veskerou povinnou péci. Defekty ve vybaveni nebo materidlu nebo zpozdéni v jejich dodani
(pokud neni zplsobeno vyssi moci), pracovni spory, stavky nebo finan¢ni potize nemohou byt
porusujici stranou povaZovany za vyssi moc.

Force majeure" shall mean any unforeseeable exceptional situation or event beyond the
parties' control, which prevents either of them from fulfilling any of their obligations under
the Agreement, which was not attributable to error or negligence on their part and which
proves to be inevitable in spite of exercising all due diligence. Any default of a service, defect
in equipment or material or delays in making them available, unless they stem directly from a
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14.2

relevant case of force majeure, as well as labour disputes, strikes or financial difficulties
cannot be invoked as force majeure.

O zasahu vyssi moci informuji subjekty zapojené do implementace projektu DZS neprodlené
elektronicky prostfednictvim informacniho systému (eea-app.dzs.cz), nebo formou oficidlniho
vyrozumeéni s potvrzenim o doruceni v souladu s instrukcemi, které budou za timto ucelem
poskytnuty. Informace o zasahu vyssi moci bude obsahovat i navrh opatifeni ze strany
pfijemce, které by bylo realizovatelné do 30 dn(li od doruceni vyrozuméni.

The respective bodies involved in implementation of the project shall forthwith inform DZS of
any force majeure event both in an electronic form via the information system (eea-
app.dzs.cz) or in the form of an official notice with the acknowledgement of the receipt, in
accordance with the instructions to be given to that effect. In the notice, the Beneficiary shall
propose measures that can be taken within 30 days from the delivery of the notice.

CLANEK 15 — ZPRACOVANi OSOBNiCH UDAJU/ ARTICLE 15 — PROCESSING OF PERSONAL DATA

15.1

15.2

DZS musi veskeré osobni Udaje zpracovavat v souladu s ustanovenimi vnitrostatniho prava a
nafizenim (EU) ¢. 2016/679 (obecné nafizeni o ochrané osobnich udajl). Tyto Udaje musi
spravce Udaju (DZS) zpracovavat vyhradné pro ucely provadeéni, spravy a kontroly smlouvy a
pro ucely ochrany finan¢nich zajma Financnich mechanismi EHP, véetné kontrol, audit( a
vySetfovani. Osoby maji pravo na pfristup k vlastnim osobnim Udajim a na jejich opravu.
S veskerymi dotazy o zpracovani svych osobnich Udajli se musi za timto Gcelem obracet na spravce
Gdaju (DZS). Osoby se mohou kdykoli obratit na evropského inspektora ochrany udaji. DZS
specifikoval ochranu osobnich Udajli v dokumentech Zasady zpracovani osobnich Udaji a Oznameni
0 zpracovani osobnich Udajl dostupnych na webovych strankach www.dzs.cz.

All personal data must be processed in accordance with the Regulation (EU) No. 2016/679
(General Data Protection Regulation). Such data must be processed by the data controller
(DZS) solely for implementing, managing and monitoring the Agreement or to protect the
financial interests of the EEA Financial Mechanism, including checks, audits and
investigations. The individuals have the right to access and rectify their own personal data.
For this purpose, they must send any queries to the data controller (DZS). They may have
recourse at any time to the European Data Protection Supervisor. DZS specifies personal data
protection in the documents: ‘Principles of Personal Data Protection at the Centre for
International Cooperation’ and at the ‘Notification of personal data processing’ available on

the website www.dzs.cz/en.

Ptijemce musi zpracovavat osobni Udaje v souvislosti s naplfiovanim této smlouvy v souladu s
platnymi unijnimi a vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy o ochrané osobnich udajl. Prijemce smi
poskytnout svym zaméstnancim pristup pouze k Gdajim, jeZ jsou nezbytné nutné k
provadéni, spravé a kontrole smlouvy. Pfijemce musi pfijmout nalezZitd technickd a
organizacni bezpecnostni opatfeni s ohledem na rizika spojena se zpracovanim udaji a na
povahu dotcenych osobnich udaju.

The Beneficiary must process personal data related to the implementation of the Agreement
in compliance with applicable EU and national law on data protection. The Beneficiary may
grant their personnel access only to data that is strictly necessary for implementing,
managing and monitoring the Agreement. The Beneficiary must adopt appropriate technical
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and organisational security measures having regard to the risks inherent in the processing
and to the nature, scope, context and purposes of processing of the personal data concerned.

CLANEK 16 — OSTATNi ZVLASTNi PODMINKY / ARTICLE 16 - OTHER SPECIAL TERMS

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

Veskera komunikace v souvislosti s touto smlouvou musi probihat pisemné s uvedenim dcisla
smlouvy prosttednictvim informaéniho systému (eea-app.dzs.cz), nebo zasldnim na adresu
uvedenou na prvni strané této smlouvy pracovnikovi povéfenému administraci Programu
Vzdélavani, v souladu s instrukcemi, které budou za timto Ucelem poskytnuty.

Any communication in relation to this Agreement shall be in writing, referring to the
Agreement No., via the information system (eea-app.dzs.cz) or to be sent to the address given
on the first page of this Agreement, attention of the person in charge of the administration of
the Programme Education, in accordance with instructions to be given to that effect.

Pfijemce zajisti, aby nedoslo k duplicité financovani tychz vydajl. V pfipadé nedodrZeni
tohoto pozadavku ma DZS pravo tuto smlouvu ukoncit s odvolanim na konkrétni body ¢l. 13.2
této smlouvy a pfijemce je povinen DZS vratit zcela nebo ¢astecné jiz zaplacené zalohové
platby grantu, a to podle rozhodnuti DZS.

The Beneficiary shall ensure that duplicate funding of the same expenditures is prevented. In
case this requirement is not observed, DZS may terminate this Agreement referring to
particular points of Art. 13.2 of this Agreement, and the Beneficiary must repay any or all
amounts of pre-financing granted by DZS, notably at the discretion of DZS.

Bankovni poplatky spojené se zpétnou platbou ¢astek dluznych DZS zaplati pouze prijemce.
Bank charges incurred in the recovery process must be borne by the Beneficiary.

Implementace projektu bude v souladu s nasledujicimi dokumenty: Dohoda o programu,
Natizeni o implementaci Finanéniho mechanismu Evropského hospodaiského prostoru (EHP)
2014-2021, Metodika financnich tok(, kontroly a certifikace programd financovanych
z Finanénich mechanism( Evropského hospodafského prostoru a Norska 2014-2021 a Pokyn
Narodniho kontaktniho mista pro zpUsobilé vydaje v ramci FM EHP/Norska 2014-2021, které
jsou dostupné na strankach www.dzs.cz.

This project implementation will be in line with the following documents: the Programme
Agreement, the Regulation on the implementation of the European Economic Area (EEA)
Financial Mechanism 2014-2021, Methodology of financial flows, control and certification of
programmes financed from the EEA and Norwegian Financial Mechanism 2014-2021,
Guideline of the National Focal Point for Eligible Expenditures under EEA/Norwegian FM
2014-2021 available on www.dzs.cz.

Pfijemce se zavazuje v dostatecném predstihu informovat partnery projektu o zménach
projektu, které se jich tykaji.

The Beneficiary shall inform the project partners sufficiently in advance of any project
modifications that affect them.

Smlouva je vyhotovena v elektronické podobé a podepsana kvalifikovanymi certifikaty pro
elektronicky podpis obéma stranami.
This Agreement is drawn up in an electronic form and is signed by a qualified certificate for
electronic signatures of both Parties.
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16.7 Tato smlouva je vyhotovena v cCeské a anglické jazykové verzi. V pfipadé rozporl mezi
jazykovymi verzemi je rozhodujici verze ¢eska.
The Agreement is executed in the Czech and English language versions. In case of any
discrepancies between the language versions, the Czech version prevails.

PODPISY / SIGNATURES

Za pfijemce/Beneficiary Za DZS/DZS
Jméno a
ptijmeni/Name and
surname

Datum/Date

Podpis/Signature
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PRILOHA 1 - POPIS PROJEKTU, SOUHRNNY ROZPOCET PROJEKTU, SEZNAM PARTNERU

Annex | - Description of the Project; Budget of the Project; List of the project partners

A. Popis projektu / Description of the Project

Pfijemce bude realizovat projekt, jak je popsan v Zzadosti ¢. EHP-CZ-IN-1-001 s vyjimkou planovanych
aktivit, které nejsou uvedeny v této pfiloze.

The Beneficiary will implement the project as described in the application No. EHP-CZ-IN-1-001 except
the planned activities that are not included in this annex.

IntelektudlIni vystupy / Intellectual Output:
1. Design and curriculum of the new teacher training
2. Study and information materials for new teacher training
Diseminacni akce / Multiplier Event:
1. Seminars for teachers, policy makers in education and students of faculties of education
2. Pilot trainings for professionals in education and students of faculties of education
Aktivita ¢. /Activity No.: 1 Transnational teaching or training
Aktivita ¢. /Activity No.: 2 Transnational teaching or training
Aktivita ¢. /Activity No.: 3 Transnational teaching or training

Aktivita & /Activity No.: 4 Transnational teaching or training

Programové indikatory / Programme Indicators

Nazev indikatoru / Name of the indicator Cil / Target

Pocet Zaku a studentd, ktefi maji prospéch ze zlepseni dovednosti svych ucitell 120
Number of students benefitting from improved skills of the teachers

Pocet uciteld/skoliteld proskolenych v oblasti metod inkluzivniho vzdélavani

66
Number of teachers/multipliers trained in methodology of inclusive education

Pocet uditeld/pracovnikl ve vzdélavani proskolenych v oblasti metod pfispivajicich k
inkluzi Rom{ 66
Number of teachers/multipliers trained in methodology contributing to Roma inclusion
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B. Souhrnny rozpocet projektu / Budget of the Project

Rozdéleni rozpoctu dle jednotlivych rozpocétovych kategorii tak, jak je uvedeno v této ¢asti,
mlze byt upraveno pfijemcem, s vyjimkou pfipadd vyZadujicich vystaveni dodatku ke
smlouvé, jak je specifikovano ve ¢lanku 12. Zvlastnich podminek smlouvy.

Rozpoctova kategorie/budget category v EUR / EUR
Projektové fizeni a organizace / Project management and implementation support 18 000
Mezindrodni projektova setkani / Transnational project Meetings 2300
Mimoradné naklady / Exceptional cost 3000
Mzdové naklady / Cost of staff (Intellectual Outputs) 145 857
Organizace diseminacnich akci / Multiplier events 12 800
Cestovni naklady / Travel 3300
Pobytové naklady /Subsistence 12 000
Naklady na ucastniky se specifickymi potfebami / Special needs support 0
Kalkulovany rozpocet / Total 197 257
PFid&leny grant v CZK / Total in CZK 4527047 |

Pfidéleny grant tvofi 90 % celkového schvaleného rozpoctu. / The assigned grant covers 90% of
approved budget.

Pro prepocet je pouzit sménny kurz 25,50 EUR/CZK dle 1. Vyzvy k pfedklddani navrh( pro projekty
inkluzivniho vzdélavani. / For conversions, the exchange rate 25,50 EUR/CZK is used according to 1st
Call for proposals for Inclusive Education Projects.

C. Seznam partneri / List of the project partners

1. Ostbytunet Center for Treatment and Professional Development in Child Psychiatry, Postboks 14,
Fjellhamar 1477, Norway
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